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ELŐFIZETÉSI ÁR: 

evre . 
Félévre . 
Negyedévre . 
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5 frí. - - kr 
2 frt, nO kr 
1 frt. 25 kr. 

Egyes szám ára 10 kr. 

MEGJELENIK: 
hetenként e^rszrr, vas rnap. 

As eiőiuetei* penzek, ugr a. Up *ncilenu rcszeí 
illeti Vóelcmcnrck a szerKesztőhoic »Szarvasra 

A nyilt-térben minden gannunflsor dija 25 kr. 

HIR1ETÉSEK 
uHanyoa áron Tctcirnck lel 

A hirdetések ar. , Árpiid* uorUlmi »yom 
dai intézetbe küldendők. T 

RluUptfitPll '»I B í<m»r* Hr'iMAckit el-
fogad Mudrunr ri 'íy^rg-v hirdeted! ir< Burátok 
tere Athen&cum i rmele' ovíibbá A. V. 
Goldbcrger, servitatér 3. 5/. k 

A szarvasi főiskola évi jelentése. 

Előttünk fekszik a szarvad főiskola 187í)|«SÚ-iki 
Í évi jelentése. Egy 78 oldalra terjedő', csinos kiálli-:t * 
íj lása füzet. — A füzet elején Alihalfi József tanár 
j ur »Szarvas és környéke* hely és földrajzi d i s se r -
| latiójára ez alkalommal részletesebben nem refler-

tálunk. Különben az külön lenvoma ban is meg fősz iV-
" lenni — mint iskolai tankönyv, — s akkor majd 
• alkalmunk lesz róla — mint ilyenről. - szólani. — 11 I* 

Nézzük a lulajdonképeni értesítői. 

li 
¡1 Mindenekelőtt megösmerteti a főiskola elfogu-
lj dőlt s érvényesített tantervét, s mintán az alig tér el 

az előző évek jelentéseiben talált tantervektől, -
nem részletezzük bővebben, — s azért csak az egyes 
kiváló momentumokra kívánunk reíleclálni. 

A főiskola tanulóinak létszáma az elmúlt tanévben 
481 volt. 

Nemzetiségüket tekintve 47fí magyar, 2 tót. t szerb, 
2 román. Az intézet népességi statistikájának ezen nem-
zetiség, és mennyiség szerint való kimutatása, — 
azt hisszük — velünk együtt minden tanbarátot 
megörvendeztet, — annál is inkább, mert ezzel ha-
tározottan meg van czáfolva azon rosszakaratú s a 
legmagasabb fórumig is eljutott vád, mintha a szar-
vasi főiskolában a magyar nemzeli szellem fejlesztése 
elhanyagoltatnék és miatha az alkalmas .terrénuma 
lenne szláv aspiratióknak. — 'Habár ez az igaz-
ságtalan vád az intézet hitelének mit sem ártott, 
mégis örvendenünk kell e ránk nézve kedvező sta-
tistikai kimutatás eredményén, mert korántsem sza-
bad hinni, mintha ez iskola népességét kiválóan a 
magyar a jkú Békésmegye produkálná ; minthogy az 

ország minden vidéke nevezetes eontingenst szolgál-
tat aboz. — Az alvidék szerb és német, — a fel-
vidék tót, Krdély román ajkú — e főiskolába kebe-
lezrll tanulói, — n kivételével magyarnak valják 
magukat : midőn constatáljuk e szép eredményt, 
nem szaluul megfeledkezni arról , hogy az ér-
dem, a főiskolát s annak vezetőit illeti, 

^ z intézet hitelének nem csekély tanubizonv-
* «i 

sága az a körülmény, hogy — bár a főiskola fele-
kezeti — evangebkus — jellegű, mégis népességé-
nek rsak fele nVzél les/ak az evangélikus vallású 
tanu'ók. — A jelentésben közölt statislikaikimutatás 
szeriül evangélikus vallású tanuló mellett 275 
más vallású ifjú nyert az iskolában oklalásl. Ez a 
körülmény mindennél jobban bizonyítja a főiskolá-
nak azon humánus irányát, — melyet vezetői in-
augurállak. — A jutalmak kio-ztása körül is igazolva 
látjuk állításunkat, — mert a mennyire a tanárok 
az adományozó akarnia állal kötve nem voltak, — 
nem nézlek semmi féle vallási külömbséget. 

A főiskola szervezőiéi ¡¡letölt-g azt látjuk, hogy 
12 ryndes, l segéd és 4 reiidk. tanárt foglalkoztat, 
Van saját jól berendezett torna csarnoka, ezélszerii 
fürdője. 10,222 kötetből álló könyvtára, tanító kép-
zője, a tanításnak megfelelő tanszermúzeuma, rajz és 
zene iskolája, —külön nyelvoktatása s végre a mi 
az anyagiakat illeti — kitűnő alumneumja. 

Ilyen erővel és eszközökkel rendelkezve nem 
is olyan meglepő az a szép eredmény, a melyről 
a kiadott jelentős tesz tanúbizonyságot. 

A főiskola igazgatóját s tanári karát a légteL 

« 
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jesebb elismerés illeti meg azért a tapintatos és ha-
zafias szellemű neveléséi t — a melyben a gondja-
ikra bízott fiatalságot részesitik. 

H Í R E K 

— A szarvasi fő iskolában a jövő tanévre 
s z e p t e m b e r i-én k f t / . d u d n fik a f e l v é t e l e k 
á s b e i r a t i s o k, ugyanakkor az I. n s z t á I y b a 
1 © p e n d 6 k r e n é z v e tn e Lr k i v á n t'a t ó f e l v é t e l i 
v i z s g á l a t o k . A j a v i t ó - v i z s p f á l a t o k ki van-
nak tűzve s z e p t . 4-é r e, méy' pedig reg-t^li 8 órára 
altfymnásiumi és d. e. io órára fel^ymnásiurni i f jakkal , 
— A b e i r a t k o z á s o k b á r ó d n a k s z e p t . 5. d. u. 
és a z o l c t a t á s m e cf n y i t t a ' i k s x e p f . 6. r e g g e l i 
8 ó r a k o r m i n d e n osztályban. — r a n p é n z i s a 1 u m-
n f t u m i f i z e t e n d ő k , le cr a 1 a b b fel -rés/ben e l ő r e , 
mint edclicf. — X * * n p é n z i s - z z e 1 r o k o n-
n e m ü i l l e t é k e k é i m a g á n t a n u l ó k é v n y i t á s -
k ö r e i d r e t a r t o z n a k l e f i z e t n i a főiskolai pénztár 
javára; nvilván<>s tanulók, a m<m\nyibm az egésznek elö-
refi/"tését nem óhajtanák, k ö t e l e z t e t n e k e l ő r e f i -
z e t n i a t a n d í j f n l é t , sí a t :<> r n a-r a j /-* a n s z e r -
p é n / e k e i ' é s z é t , A tandíj es.r*\sz évre 14 f n , a t'>rna~ 
pénz fri. a raj/prMU 2 irt. a tanszerpénz 1 frt 20 k. (Ez 
utóbbi i ezim alatfi díj ik. uiry a felvéti dij is, különb-
sé ; nélk •!. mind' nkiro et*\ a ránt szabvák m>ie.) 

- MecjhíVO. A bekesme'/vei huutó-egveiület IHSO. aug. 
> tMi Szarvason evi ko/g\üí<-sel tartja. melyre az egyesület 0. Át « 

r«ndfs és pártoló tagjai, valamint a nevelésügy barátai ezen-
nel tisztelettel meghivatnak. Németh Lajos, elnök, 

— Aradi (lerí) szintársulata csak e hó végén jön vá-
rosunkba. Most Szentesen vannak, ~ <x hol a közönség ré-
széről valóban dicséretre méltó páriolásban részesülnek, A 
napokban harmadszor nviloliak bér1 etet 12 előadásra, s 
csak ha azt lejúiszák jönnek Szarvasra. Hisszük, — a mi 
közönségünk is kellőleg fogja méltányolni a jó erőkből álló 
társulatot. 

— A ,Bárány* vendéglő díszterme. A szarvasi egyesült 
iparos ifjak báli meghívója szer iní legalább van ilyen is. — 
Sok fejtörés után rá jöttünk. hogy - akármilyen absurdum-
nak látszik fis — az úgynevezett nagy termel fis/teltek n eg 
a (liszterem elnevezéssel. Hizonyára elbiesakloü a nyelvük, 
mert a „Háránv* vendég'őben olyan termői, a melyik diszes 
volna nem lehet ialalni. Alkalmat veszünk ez esetből — nem 
tudjuk banyadszor — rá vezetni a regáie urainak figyelmei 
arra a miserahilis állapotra, — a melyre ez a mi szegény 
városunk — az ő kegyelmükből — it ól ve van. A megye lobbi 
kisebb népességű és intelli^anliáju községéi lellek már róla, 
bog* legyen tisztességes fogadójuk, lánczíeremmel s vendég-
szobákkal Hogy mi van nálunk, tudjuk nem csak mi, napon-
kénti keserves tapasztalásból, - elvitte azl távolabb földre 
is a hii\ a megyei lapok irtak is róla. — Kzen a bajon 
segíteni kellene, 

A csaha. nőkepző társulat vasárnap tartá közgyűléséi. 
A lanitó valaszlüs! is ez alkalommal ejté meg. Megválasz-
tott Krammer Nándor ui\ jelenleg tanár egy pozsonyi leány-
iskolában lá szavaltőbbséggel ; Sárká y .Jenő ui\ ki első he-
lyen volt az iskolaszék res/eről ajánlva 11 szavazatit nyert. 

A csabai műkedvelői előadas a Széchényi liget nyári 
sz inköreben igen j«.«l sikerüli. Szokatlanul nagy közönség hall-
ga! Ja meg Launer Károly ur „Oh ti nőku e/null darabjai. A 
szer/ő tn kapóit kos/m úkat, tapsokat s bizonyára meg is ér-
demelte a jótékony </el körül telt fáradozásáért A mii-
kedvelö szereplők is elég jol betöltöttek szerepüket. Az 

ig megkötésének különféle 
módjai. 

Kraneziábol : Moravesik (lytra. — 

A l . K R ' ) l s 1 EIN l NAl. ' i H R ^ Z E G S u > B E H , 

A NAtiVIl: H ü m * A MlN.'S//mtKLNf)K. 

A mim^/U'reíuoK, S m \ ma röggel tontos miiuszterta-
nár>ot Lui-ioiiunk. 

A/.on ^zomoni-agrol voli szo, ineiy par nap ota Ken-
se^ed iu« /an uralkodik Kensegednek meg kell házasodnia. 

A nau\hervzeg Magam is gondoltam reál Ismerek «-gy 
ilju beií /egii*ii. akit s/eretek : Tuhpatau királyának leánya az. 

Ob e/, kevesse belblyaMis uralkodó. 
I gv latszik : de en szerelem leányát. 
Nagyhrrezegsegünk érdekében egy mas ö^s/ékölle-

lés I óhajtanunk le'esíive i;iim\ Oly dolog forog szobán, mely 
st nag\here/egsegre ne/ve kitűnő volna. 

K.- <v. V 
Miihf or nagyherczegének van egy leánya. 
He eu igen roszban vagyok ezen eoll^gammal. 
Kpeu azért tanaesoljuk mi leánya kezet megkérni. 

Y 1\ , 
hogy a jo viszony vele léniarta^sék. Mirlifior herextggel ruiu 
szi')vetseg biztosi|ann országunk líekéjél. 

Az iIju here/ejíDö. akit iaiök nekem ajánlanak. 
nem s/ép. 

— He gondoljon alatlvahi boldogságára. Sire. A minisz» 
lanáeslmn egyíiangu|ag a mondott berezegni)! szemeltük ki. 

— Ks ha vn voualunlriam V 
— l'gy ki»nyíelenek lennénk felmenté->iinket kértii. 

Szeretí»m kikertd. i a miniszlervállságol : elveszem a 
mirliflori lierezegnőt 

- Tudalom e jó hirt miniszlerlársaimnrd. 

AZ KLOKKbÖ KOluVlvHKN. 

A gróf. N(»künk van egy leányunk az oiseauxis ko-
lostorban. 

A gr Vfné, Magam is gondolok rá olykor. 
— C) tizennyolcz éves. 
— Fájdalom ! nagyon tudom. 
— Kerjhez kell öi adnunk. 
— Helyeslem. Majd megbeszéljük vele. 
— Felesleges. Már néztem ki számára egy jó 
- - Kit akar ön vejéül fogadni ? 



tlöadást a csabai dalkar rendezte, a kolozsvári kirándulás 
leölisegeinök fedezésére, 

~ A sárréti vasút valósulnia le'e közeledik. Azon an-
gol vállalkozók, a kik Móricz Pal terve szerint a l l enhvo 
pariján hajlandók kiepileni a vasutat, nehàuy nappai «velőt! 
személyesen megvizsgállak az egész vonalat, tengelyen be-
járva a vidéket, s a vállalatba már legközelebb be e mennek 
és az össze) meg is kezdik a munkálalokal. 

~ A Körös szabály zása. Hogy a Körös álta1 külön <sen 
Uékésmegyeben okozni szokott árvíz veszélyeknek feléje vé-
tessék, hasonlóan mini a Tiszánál terveztetik, a közieke ies-
ügyi minisztérium részéről a liekés varos közeiében lelezö 
alsó szelvények mélvítése és kibövilése elrendeltet IL A mun-
kálatuk legközelebb foganatba fognak vétetni. 

— Az adóhátra -kosok ellen. A napokban a pénzügy 
miniszternek egy kiboesájlvnnyu íog megjelenni, mely szerint ez 
év végéig minden adófizető értesítést kap az 1.X7M. év vé'jeig 
való adóhátralékról. E hátralékot még az idén meg keli fizet.,i. 
azonban, ha az összeg nagyobb, fizetési határidők engedé-
lyezhetők. Ha e hátralék ki van egyetililve, a korábbi idők-
ből való felszólításokra nem kell ügyelni. Mindenik fél, a ki 
értesítést nem kapott tel van jogosítva arra a foUevésr«, hogy 
1K7H. év végéig semmivel sem tartozik s a később jővö èr-
tesitéseket egyszerűen vi •szautasilhalja. Kivételi esak az adózó 
meglalálnataílansHgának esetei lesznek, de ez bebizonyításai 
követelheti annak, hogy az in lés idejében elküldetett, s a 
keresés rendszeri sen lóriéul* Ketsegtelen, kogy ez intéz-
kedés rendszeresen végrehajtva, számtalan keltemet lenaégtől 
meni heti meg az adózó közönségét. 

Mezö-fúri hírek. A mezö-hiri ref, templom javitasál 
tudvalevőleg 2f>tK) lVlert Sívirszkv é] iíe^z nyerie meg, ki a 
szarvasi vasm épilésénél is vállalkozott Most lu-en a he-
livásár tartama alaíl két legenye az o^/lopos tornaez 7—H 
ölnyi magas menyezeteröl az állás! larv» kőid elszakadása 
folytán a kövezetre leznlia ,1 s mindkeiio vszeiyes sériVeM 
szenvedett. Életben maradásukhoz kévé- ívménv van. 

res Tera nőcseléd, kit a rendőrség egy aranygyűrű elsikkasz-
tasa miatl befogatott, szégyenében gyufaoldal tal megmérgezte 
maga! s meg az nap meg is halt. — Szendi Antal 9-dikén 
fsie haza kisérte Kupai Mari színésznői s midőn ulóbbí la-
kasára beléptek, a kapun belől rajok leső Murányi színész 
ugy fohe korinloii.il Szendit [okosával, hogy nyomban össze-
rogyó 1, A ielles megszökvén rendőrileg köröztetik. Mindeddig 
nem sikerüli é.'ökcriieii — Nem regiben a városi főpénz-
larnok többek társaságában fürödni meni a körösre. Hazafelé 
jövet kocsijok az ídöttök menő szekérben felakadva lefordult 
a gátról s ől a neki vadult lovak az ülésből a gyeplőnél fogva 
kirántották s bal felsukarja ketté íőrt. líondus apohts daezara 
felepüle^í4 előre láthalolag több időt vesz igénybe. Az eddigi 
e^éplések ereilménye szeni.t (»zen évi termés súlyban nemileg, 
mennyiség?!r azonban lő — » százalékkal jobbnak mutat-
kőzik a mull évinél A kuk« H./a a hol az e-ő már nem 
jött ke^iin. jot(M-mesl i i^r. A muu ne:; szélvész helyei-helyei 
sokat kidöiidö'i A Derellví • . » asalása úgy latszik 
az idén sem lesz megkezdve mer: Dnri fuu ezeg valbdko-
za-al a minis/íerium nem hag\van va. ismét ujabb arlej-
te-i tárgyalás fog tartatni. 

— Hezö-Túrról írjak : llendórsét/imk cber?ége példány-
szerű! Senki lábas jószága ki nem szökhet az udvarból a 
nélkül, Imgy rendőrrel ne találkozzék. A házak elöli felnőtt 
szerbi >vi-ek rendőrileg nyilvántartatnak — A trágya vá-
rosból! kihordatasa szigorúan keresztülviteleit. Nyilvános he-
lyen beszelni sem lehel , hogy az! a rendőrség mpg ne tudja. 
¡»i.1 egyel még sem (mi ! vagy talán tudni nem akarja ! hogy 
a töpohjarme^leniek ha/a tó eben köztérré előléptetett nyílt 
hetven, a vaio.-i -elaler löszoms/edságában veszélyes és a 
kozeiíész^éuie .utalmas e'ivszerüen deszkával hetedeit ár-
nveks/ek gödör van. 

— Béxalé viemnte ot. 
— A kis elkén e/let ctt gyermeket ? 
— ígaz ; de ö víeomte é- a ha/Jart-nhoz ötvené'ér livre 

évi jövedelemmel járul ; épen a mi r.aroünuuk ho/orna ya-
val egvenlö 

— De ö nem ismeri a vieomle-ot és igy kövei keze^ 
képen nem is szerelheti öl. 

— Hát ismert ön erucm, asszonyom, mikor hozzam 
jött nőül — és szeretet l-e ? 

- - Termés/elcsen nem. 
A gvermekek kövessék mindemben szüleikel. 

Nem kell őket mindenben megkérdezni. 
— Mikor tesz a bemulalásV 
— Következö hét n. 
— UtTV sietek Caro innak megrendelni az elsői hosszú 

ruhát, 

A KERESKEDELMI VILÁHBAN. 

— Az ördögbe is ! . . . esak'dlatn számilásombívn. 
Végre is nem tehetem azt, hogy az üzletel is végezzem 

és pénztarnokom havi kimutatásait is hitelesilsem. 
Meg kell házasodnom. 
De nincs időm udvarolni valami ifjú hölgynek. 
El Intők egy házasságot kösvetitö intézetbe, a mely a 

körülmények által nyomott emberek gondviselője. 
— Uram. van önnél bejegyezve egy oly nöi egyén, aki 

a könyvviteli érti ? 

Hadtl iiív/em . . , Itt van Durand Erueszliu, akinek 
tanit/i oklevele is van. 

Kilíinö ! 
Ei i's/iiu kisasszony tökéletes szemelyiseg . , , j lleme 

olyan. Ia»ufv. . * 
Eeles é-ies folvlaluia ez érdektelen részetekét, 

Uoi lathaloiu Dutaud kisasszonyt V 
A szi:diazban. 

— Nem erek ím eljárni ilyas mutatványokra. 
Kiíxyejen ide. Holnap egy temetésen kell jelen lennem : 

mondja meg a Durand esdadnak. hovry délben a Szent Eus-
Inch templomában legyen: Durand kisasszony keblen viola-
esokoiral fog megjelenni, en sar^a kezlyüheu leszek 

— A emelési szcrlarUskor sárga ke/tyüben V 
- — No akadékoskodjék, — Epen <z lesz ismertető 

jelem. 
* Egy már más. 

— 11a a kisasszony tetszik nekem, akkor családjával 
magamhoz veszem öí egy gyaszkoesiba, 

A (emelőig kell ued mennie ? 
Ha eljön < daig ve.eim abból a/,1 fojom lalai, hogy 

én is tiMszem Ernesziin kisasszonynak. 
Jól van. utam. 

—- Ne fe ejtse eb a mii mobilam, umes veszteni v<4do 
időm ; a hónap vegén leltároznom kdl üzletírmeL szükst^nMu 
van a nőmre. 

Legyen nyugodt, uram. Házain jelszava : tiloktariá* 
és gyorsasítg. 
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. — Megjelent a falusi és pusziéi tűz-
oltók betanítása 3 táblán, ajánl r a gróf Ná-
dascly Ferencz ö méltóságának, Oláh Miklós 
torna tanár kiadásúban. — Az ábrákat 
czinkographini.-uton Rótt maim Farkas, fény-
képész készítene. — A munka, — mint 
ilyen — unieum, — s igen czátezeruen 
s k ö n n y e 11 h a s z n á 1 h a f ó , - -
falusi és pusztai tűzoltók betaníiásám, — 
Ára a 3 táblának finom vei in papíron t 
frt. — Megrendelhető Oláh JMikló.s tornir 
tanárnál, s a „Szarvasi Újság* kiadóhiva-
talában Szarvason. Aján'juk az érdekelt 
közönség figyelmébe. 

X. manpiis szivarra tsjnjl s boivawló 
grimászí vng. 

- József! — kiáll iuasáni — bom 
nan a pokolból a/edled elo rzl a >zharl ? 

A \.'»ms ládikábol 
— Oriuhn ! Hal nem ludod. Iio^v á 

i vói\V !adiLat baraínn s/atuára luilonir! 
«1 

A (i'U \ iin bn ii>;i'.;i'íd. Kínok ; vadlulL 
volt on )i)>ir Ío|);i-rrt bünlelve ? 

Vis<zalerek lehal. megyek a s-/a-
bomhu/, egy lakodalmi ruhát megrende :ii. 

rc.YAXOTT. 

— Hogyan. Juliit, iii'ked i^mel jd'g-
rohamaid vannak ? 

Honnan Ldo] ezl, edes bánnom ? 
— YaUhanys/or e^y tnuverl eliór</. 

mindig bizlos vagyok a IWóL bo^v 
£ore*ód közeleg. 

Lenne rá okoin ! Ma r e^v l bor-
zas zl<5 megtámadásnak vuüam kile\e 

Hozván ? 
— A m\) /.a a ' a ' k d h ü s . ^ v Ti 

nálunk. 
A bizlos kerde'.le. vájjon h m »o*- v e 

ííyimk-o i s pirul a b u\ la'myKzeriilve 
voilam axi teel-M, It* g/ „nem* Kgy p i -
lailatra« ugy leLszell nekem, hogy minden 
U*kinlé vem .Yhuzá lolí ez ember e?r|L 

— Ha en oll leilem volna. en. 
Nekem ugyan nem szólt «••itsmil, 

»le- ke; /•) cm, lio^y aimal UYU.H- rrua.do t. 
magában, Még ez nem e'e</ 1 

Tegnap végre a ha/JelfigyHó érié-
« * ni re n<Ha, hogy a/ uj lulajdonos ba/a-
bíin 1\\aii* emberekel liir 

A f a 1 u b 

rí* 
' -l J í4' ü • t T\ 
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b e f e l é. 

VűdloLt (kicsinylőleg] : Igen 
• • . & vidéken ! 

ur, 

A vendéglőben. Kétségbeesett küzdelem 
után egy beafal eakkal mely hüsileg ellent-
állt és nem volt. megrúgható, a vendég bo~ 
szúsan leleszi villáját és előhívja a pinczérL 

- - Pinczér, öszvérből van-e ez a 
beafsleak, vagy lóból V 

— De uram, ha öszvér volna, nem 
szólnék semmil, de ha ló volna, azon na* 
gyon csodálkoznám. 

A satira morális hatása (a A Figaro" 
nyomán \ 

Kgy gynmásialisla elénktn cseveg is-
koiai tanutmányairol egy mivelt lársaság- j 
bel) holgygyei. 

- iNemde nagyon unalmas dolgok |i 
azok a lalin tanulmanyuk. édes fiam V kérdi fc 
a höl-y. j 

Oh nem mindég! — íVldanl most 
i 

épen .íaYéuall lanulmányozzuk. \ 'an nek 1 
e-v s.tlirája, hol a kicsapongast ostorozza. 

Mondhatom sok sikamlós részlet van 
benne . . . nagyon sikamlós ! 

A hölgy szeinlesi'ilve : be van ez 
kérlek fraueziara fordítva V 

- Hiszen mi negv év óta házas módra 
• i 

élünk. 
b'en, de ez természetellenes álla-

pol. Ah ! en igen szereueséllon vagyok, 
í j jyeke/ik sirni. 

Vigasztalódjak édes Júliám. íla 
nagynéném meghal, öss/ckelimk. 

- De en nem akarom a le nagyné-
néd halakat kivanni, 

— Mily nagyszerű teremtés ! A kar-
jaimba. Júlia ! • 

Azonnal nőmmé teszlek, 
r 

CSKhEDKK KO//P. \ 
Kgy b e r k o ^ u belép egy borkereske- ; 

dóhoz. • 
Landureau atyus, mondja e<ak 

kérem. Ki az a szép szobaeziezus. u ki oly ^ 
gvakran jar ide eg\ es egy fel liter bori 
venni V 

Az Margit, a ki egy y\ bazban, Dú-
comat e áladnál VAU, 

- Mily elragad" gyermek ! ¡1 
Ks mily eienye^ Örökké csak a * 

hazavágva gondol 
(Mt ! epe • jö * 
• Mutasson be egymásnak 1 J 
— Margit kNnss/.miy. bemül dom u n - ' 

iK*k I la-tieu berkoes;st ! 
• Az áMal, nos és cl ö lár^asafcbóL 

hoz. a Has cu biW.ken. A sarja, hujjy "j 
un: ma esle a/, (i.ilee numímaHrc-i lutba i 
Mserjem V \ 

'¿¿ti:» J 
•I 

tsmaa 



Már csak benéz a faluba az öreg számadó is. 
A nap magosa n jár, — a fehér toronyból há-

rom harang összemosódni! liivó hangja rezg át a sikon, 
fele/JhüIödik András bácsi is, mondván: de bizony jó 
lesz már szent igére menni. Az öregnek utána ragasz-
kodik a bojtár is, — mert ha jh! vau neki odabenn egy 
fehér kis báránykája, a kit hol galambjának szólit. hol 
virágszálnak. Egész héten bomlik, mint András bácsi 
bizonyokolja s mindig is esak torony iránt bámul, pe-
dig jobb volna a gémest ha larlaná szemmel, — mert 
előbb a nyájat itassa s aztán esak a lelkét, — S mikor 
a partos gyalogúton aprózza lábát a két szamár, hozzá 
csatlakozik egy harmadik, melynek hálán a molnár 
koczog be a faluba. Összeszűri a beszédei a két jó is-
merős — márhogy a számadó meg a molnár — s rury 
bele származnak az okos beszédbe, hogy m. jd észre 
sem veszik a Gólya csárdái. Olt }éri ők»1! a déh este 
meg a falu végi nagy korcsma klarinétjamaniszlja őket. 
Vigasztalják maglikat borilallal , — s így töltik >>1 e 
szent napot ; hogy a ju bten panaszkép ne vegye 

Keieló* m t m - jm ku,ii<> tuiaji.fi»Ii»»s 
Sipos S o m a . 

K M R-al írrj ' LU I IH - ! memn-k a Kdba. Ua-íien ur. 
- - Kng< djr k i - a - ' i i y. Iin<jy T i l i :ak rinnek vj)' 

Fel literi s inialall mi a/A ¡.^/a. tiH'jmoiH-.nu Miiark. ho^y »*n 
a / e!so allalaims lar-a-a j hnr-i- Mmk j>**i• i;jri\ l.^ju4 va^\mv. 
hogy sok borravalóra t o k i a m ¿v.tI í .ü i rs h w^vc a 
takarékpén/lárban s /a /n! ven frankom beleli i , vem vari 

Ks en, I>.slieti ur neke:n Invvii'«! íraoe évi jnvr 
delmem vau. lí «aikei ingem hal par h:irisn\am i-s kn ruhám. 

— Kllogadna engem ledéül V 
- - Komolya i kérdi un 
-- Ksküszóm \ini.-lie lejerc c^kiis<í«ni. 
— Ki ru a Niniehe ? 

- Kddigi k e d v e l e m . . . egy kis bolondos lepemies . . 
de hú/.assagimk ulan eskiis/óm. hogy s/.iveni egeszen one 
lesz. Tehaf beleegyezel! ón V 

— Oh, igán, Havin úr ! 
írjon ón esaládjanak, én is sürgónvózók a / envém-

• * * 

nek és barom bél mnlva. valahányszor esak nem lesnek 
szolgálalbam ónt fogom koesimban hordani. 

A h ! kocsival birni! — Kiáll fel Margit elragadlak 
va ; - eges* eletemnek ez voll egyedüli alma ! 

k oszénbányászat . 

Sn^' (f 
a 

rv 

I r c d a 

SBsB<if? .pe^ i f . r é g i p © K t a u t c z a 

Levél és távirati czim: 

G e i s s l e r S z a b ó B u d a p e s t . 

czélokra ajánlunk I-ső rendű 

kézzel berakott 

igen 

a r ó n 

s z í v e s e n a d a t n a k 

« - - -o-Cx — 
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ós rosta-lemez gyára 
f >.. /i.. fin i int m t ü n p O ' v í r i i , 

a M n i ^ i t - l i i í l k n / c l p l u M ] , k r s x i t 

T r E e í i r o l i - 1 ! í konko ly Víílnsztú) {) kü lön-
iólo iiMjU'V'síifilnvn:. 

T r i o u r h e s a g e r v l i e l m a l m o k hzíi-
i n á r a . 

Savi e l « r o ^ i á k a t , 
É i K Ü á l i a t e s i osíátaU, c s é p l ő g é p e k 

» f á m á r a . 
50-aS 
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Vendéglő-haszonbéri hirdetés! 
A gyomai regalbérlő GRIMM SÁMUEL a gyomai vasút közelében, a vasúti 

ban létező a város tulajdonát képező házat három évre. vendéglősnek azonnal 
letbe adná. 

A ház nyolcz vendégszobát, 

> e ST 
é l é s k f t i i i a r á t . p i i í c z é t , 

8 lónak való istállót tartalmaz 
tágas udvarral és azonnal betölt 

A bérleni szándékozó vendéglős urak í'entnevezctt regálebérlönél a közelebbi 
teleket személyesen vagy Írásbeli leg tudakolhatják. 

Gyoma 188Ü julius hó 29-én. 

1 i ' i ' E " 1 B*111 

CLAYTON és SHUTTL 
l a x d a i á g i g^pgy&roso lc 

B T J I D ^ - P E 3 T , V Á C Z I K Ő E U T , 
ajánlják valamennyi eddig létesetL világtárlaton olso julaUnwiijai nyert 

g ö z m o z d o i i y n i k a t , fa-, szén- és szalma-tüzelésre berendezve, 

f i i z c t e p l ú f e p e i k e i , bi?tositó (dobvéd) berendezéssel, továbbá 

I — £ l o v a s j á r g á n y - c s é p l ő g é p e i e t 9 W i zsákoló « « k « « * ! , 
ff tW«ftt i t8t i té-rutóikai , btronáikat , széuagyüjtőiket, fűkaszáló- cs gabomtaratíVgépeket, egy vasa ugy, mint a 
li irm «¿ft if t iAlnizt t t bírom vasa ekéiket, valamint minden más egyéb gazdasági gépeiket a íegjutányosabb árakon. 

D C Kepe* árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve küldetnek. 
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